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第二部分 阅读

第一节

通晓 4门语言的博格雷·尤德尔在纽约帕森斯设计学院结识了会 5种语言的

弗雷德里科·安德雷德。2014年，他们发起一项项目，为全球所有语言建立首

份公开语音档案。他们已完成 350余种语言的录制工作，并计划在未来几年内完

成 1,000种语言的录制工作。

博格雷·尤德尔表示：“当人类失去一种语言时，我们也失去了更多多元的

艺术与传统。”1950年至 2010年间，约有 230种语言消失了。如今全球近三分

之一的语言的使用者已不足千人。平均每两周就有一种语言随着最后一位使用者

离世而消亡，预计到下个世纪，全球五成至九成语言或将消失。

由博格雷·尤德尔联合创立的非营利组织Wikitongues已向 40个国家的志愿

者征集视频，拍摄母语者用母语的过去、现在和将来时态讲话的场景。母语者还

被请求回忆童年往事、分享自己的故事，探讨心中的希望与目标。一名在南太平

洋瓦努阿图群岛的志愿者录制了一种从未被语言学专家研究过的语言。另一位志

愿者找到了日本稀有原住民语言阿伊努语的使用者并完成录制，该语言与目前已

知的任何语种均无亲缘关系。但诸多珍贵的语言收录机会正在不断流失。不久前，

俄罗斯草原地区某种萨米语仅剩最后两位使用者，其中一人原定参与该组织的语

言录制，却在录制前夕离世。

语言多样性不断衰退，原因是保护力度不足与全球化的发展。20世纪大部分

时期，世界各国政府强制部分本土民众使用官方通用语言。自欧洲殖民者到来以

来，澳大利亚已有 100多种本土语言消亡。而现如今，多数语言走向消亡还受其

他因素影响，气候变化与城市化进程导致了语言的消亡。

第二节

想象一下，你能听懂母语者流利的日常对话，轻松收听喜爱的英文播客，还

能清晰领会重要商务会议中的各项内容。这可以通过主动倾听来实现。



如果你已经花了很长时间看课本、背诵动词变形、对着镜子熟记短语来学英

语，那你的做法是错的。虽说这些方式各有作用，却它们都忽略了一个重点：你

的耳朵。听力技巧是掌握一门语言的根基。没有听力技巧，沟通交流便无从谈起。

倾听不仅仅是听别人说的话。它也关乎听懂话语背后的语气、情绪以及语境所赋

予单词的深层含义。

以听力促进英语学习既能帮你听懂本土人士的表达，也能让你精准捕捉对话

中的关键差异。它还能帮助你在说英语的环境中感到自信。全身心投入主动倾听

才是筑牢语言根基的唯一途径。

想想你是如何学习母语的。你是从钻研语法规则开始的吗？当然不是。你是

先聆听、再理解，最后反复开口表达。现在是时候在学英语中复刻这一学习过程

了。

单纯的被动倾听收效甚微。一边开着英文节目，一边刷手机上的社交媒体软

件，这就是被动倾听；参与群体交谈时，心思却飘到晚餐吃什么上面，这同样属

于被动倾听。主动倾听远不只是听见对方说出的话语。它涉及深入挖掘以理解每

个词语背后的含义。正是主动倾听才会帮你成为流利的说英语者。
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